
1. Questo prodotto è di classe I e deve essere collegato a terra.
2. Spegnere l'alimentazione prima dell'installazione.
3. Assicurarsi che tutte le guarnizioni siano intatte e operative dopo l'installazione o la 

manutenzione.
4. Non toccare la luce durante l'uso o subito dopo l'uso per evitare scottature.
5. La copertura in vetro si rompe in piccoli pezzi.
6. La fonte di luce di questo apparecchio non è sostituibile; Quando la fonte di luce raggiunge 

la fine del 
   suo ciclo di vita, l'intero apparecchio deve essere sostituito.
7. Morsettiera non inclusa. L'installazione deve essere eseguita da una persona qualificata.
8. Il cavo flessibile esterno di questo apparecchio non può essere sostituito; se il cavo è 

danneggiato, l’intero apparecchio deve essere sostituito.
9. Non fissare la sorgente luminosa durante il funzionamento.
10. Il dispositivo di controllo di questo apparecchio di illuminazione è un componente non 

sostituibile; quando raggiunge la fine del suo ciclo di vita, l'intero apparecchio deve essere 
sostituito.

11. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <F>.
12. Questo è un prodotto contenente che include una fonte di luce.
13. Può essere installato solo fuori dalla portata del braccio.
14. Può essere utilizzato sia all'interno che all'esterno.
15. A causa dell'elevata temperatura in estate, aumenta il SENS (distanza di rilevamento) per 

una migliore rilevazione.
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Accessories Not Included
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Opmerkingen en voorzorgsmaatregelen

Anmärkningar och försiktighetsåtgärder

3-3

Illumination time
Lichtdauer
Temps réglable
Tiempo de iluminación
Tempo di illuminazione
Verlichtingstijd
Belysningstid 
Czas oświetlenia
aydınlatma süresi

10s - 7 mins 2 - 8 m 10 - 2000 lux

Detection distance
Erfassungsreichweite
Distance de réglable
Distancia de detección
Distanza di rilevamento
Detectie afstand
Detektionsavstånd
Odległość wykrywania
Algılama mesafesi

Ambient light sensitivity
Umgebungslichtempfindlichkeit
Sensibilité à la lumière ambiante
Sensibilidad a la luz ambiental
Sensibilità alla luce ambientale
Gevoeligheid van omgevingslicht
Känslighet för omgivande ljus
Czułość światła otoczenia
ortam ışığı hassasiyeti

Works at night
Arbeitet nachts
Travaille la nuit
Trabaja de noche
Funziona di notte
Werkt 's nachts
Jobbar på natten
Pracuje w nocy
gece çalışır

Works day and night
Funktioniert Tag und Nacht
Travaille jour et nuit
Trabaja día y noche
Funziona giorno e notte
Werkt dag en nacht
Jobbar dag och natt
Pracuje dzień i noc
Gece gündüz çalışır

1. Als het licht niet werkt, controleer dan:
a: De lamp is ingeschakeld en gevoed.
b: Er zijn geen verbindingsproblemen.
c: De LUX-functie wordt aangepast aan het omgevingslicht.

2. Als de gevoeligheid slecht is, zorg dan voor:
a. Er is niets dat de sensor blokkeert.
b. De omgevingstemperatuur is niet te hoog.
c. De SENS-functie is correct ingesteld.
d. De montagehoogte komt overeen met de aanbevolen hoogte.
e. De oriëntatie is correct.

3. Als de sensor het licht niet kan uitschakelen, controleer dan:
a. Er is geen continu signaal in het detectieveld.
b. De TIME-functie is correct ingesteld.
c. Het vermogen komt overeen met de aanbevolen.
d. Er is geen warmtebron in de buurt van de sensor.

FAQ

1. Om lampan inte fungerar, se till:
a: Lampan är påslagen och strömsatt.
b: Det finns inga anslutningsproblem.
c: LUX-funktionen anpassas efter det omgivande ljuset.

2. Om känsligheten är dålig, se till:
a. Det finns inget som blockerar sensorn.
b. Den omgivande temperaturen är inte för hög.
c. SENS-funktionen är korrekt justerad.
d. Installationshöjden motsvarar den rekommenderade höjden.
e. Orienteringen är korrekt.

3. Om sensorn inte kan stänga av ljuset, se till:
a. Det finns ingen kontinuerlig signal i detektionsfältet.
b. TID-funktionen är korrekt inställd.
c. Effekten motsvarar den rekommenderade.
d. Det finns ingen värmekälla nära sensorn.

FAQ

SENSTIME LUX

Note e precauzioni
1. La luce non funziona:

a: La lampada è accesa e alimentata.
b: Non ci sono problemi di connessione.
c: la funzione LUX del sensore sia impostata in base alla luce ambientale 
presente.

2. Scarsa sensibilità:
a. Accertarsi che non ci sia niente ad oscurare il sensore.
b. Verificare che la temperatura ambientale non sia troppo alta.
c. Controllare che la funzione SENS sia regolata correttamente.
d. Verificare che la potenza corrisponda a quella suggerita.
e. Verificare che l'orientazione sia corretta.

3. Il sensore non spegne automaticamente le luci:
a. Controllare che ci sia segnale continuo nel campo di rilevamento.
b. La funzione TIME è regolata correttamente.
c. Verificare che la potenza corrisponda a quella suggerita.
d. Non c'è fonte di calore vicino al sensore.

FAQ SV

1. Ten produkt należy do klasy I i musi być uziemiony.
2. Przed przystąpieniem do instalacji należy odłączyć zasilanie sieciowe.
3. Upewnij się, że wszystkie uszczelki są nienaruszone i sprawne po instalacji lub 

konserwacji.
4. Nie dotykaj światła podczas używania lub tuż po użyciu, aby uniknąć poparzenia.
5. Szklana pokrywa może pęknąć na małe kawałki.
6. Źródło światła tej oprawy nie jest wymienne; gdy źródło światła dobiegnie końca, 

należy wymienić całą oprawę.
7. Brak listwy zaciskowej. Instalacja musi być przeprowadzona przez wykwalifikowaną 

osobę.
8. Zewnętrzny elastyczny przewód lub kabel tej oprawy nie może być wymieniany; w 

przypadku uszkodzenia przewodu należy wymienić całą oprawę.
9. Nie patrz bezpośrednio na źródło światła podczas pracy.
10. Zasilacz tej oprawy oświetleniowej jest elementem niewymiennym; po zakończeniu 

jego żywotności należy wymienić całą oprawę.
11. Ten produkt zawiera źródło światła o klasie efektywności energetycznej <F>.
12. Jest to produkt zawierający jedno źródło światła.
13. Tylko do montażu poza zasięgiem ramion.
14. Może być używany w pomieszczeniach i na zewnątrz.
15. Ze względu na wysoką temperaturę latem, należy zwiększyć SENS (odległość 

wykrywania), aby uzyskać lepszą detekcję.

PLUwagi i środki ostrożności

1. Jeśli światło nie działa, upewnij się, że:
a: Lampa jest włączona i zasilana.
b: Nie ma problemów z połączeniem.
c: Funkcja LUX jest dostosowana do oświetlenia otoczenia.

2. Jeśli czułość jest niska, upewnij się, że:
a. Nic nie blokuje czujnika.
b. Temperatura otoczenia nie jest zbyt wysoka.
c. Funkcja SENS jest ustawiona prawidłowo.
d. Wysokość montażu odpowiada zalecanej wysokości.
mi. Orientacja jest prawidłowa.

3. Jeśli czujnik nie może wyłączyć światła, upewnij się, że:
a. W polu detekcji nie ma ciągłego sygnału.
b. Funkcja CZAS jest ustawiona prawidłowo.
c. Moc odpowiada zalecanej.
d. W pobliżu czujnika nie ma źródła ciepła.

FAQ

1. Bu ürün sınıf I'dir ve topraklanmalıdır.
2. Lütfen kurulumdan önce elektrik beslemesini kapatın.
3. Kurulum veya bakımdan sonra tüm contaların sağlam ve çalışır durumda olduğundan 

emin olun.
4. Kullanım sırasında veya kullanımdan hemen sonra yanmamak için ışığa dokunmayın.
5. Cam kapak küçük parçalara ayrılabilir.
6. Bu armatürün ışık kaynağı değiştirilemez; ışık kaynağı ömrünün sonuna geldiğinde 

armatürün tamamı değiştirilmelidir.
7. Terminal bloğu dahil değildir. Kurulum kalifiye bir kişi tarafından yapılmalıdır.
8. Bu armatürün harici esnek kablosu değiştirilemez; kablo hasar görürse, tüm armatür 

değiştirilmelidir.
9. Çalışırken ışık kaynağına doğrudan bakmayınız.
10. Bu armatürün kontrol donanımı değiştirilemeyen bir bileşendir; kontrol donanımı 

kullanım ömrünün sonuna geldiğinde tüm armatür değiştirilmelidir.
11. Bu ürün, <F> enerji verimliliği sınıfında bir ışık kaynağı içerir.
12. Bu, bir ışık kaynağı içeren, içeren bir üründür.
13. Sadece kolların erişebileceği dışına monte edilmelidir.
14. İç ve dış mekanlarda kullanılabilir.
15. Yaz aylarındaki yüksek sıcaklık nedeniyle, daha iyi algılama için lütfen SENS'i 

(algılama mesafesi) artırın.

TRNotlar ve Önlemler
1. Işık yanmıyorsa şunlardan emin olun:

a: Lamba açılır ve güç verilir.
b: Bağlantı sorunu yok.
c: LUX işlevi ortam ışığına göre ayarlanır.

2. Hassasiyet zayıfsa şunlardan emin olun:
a. Sensörü engelleyen hiçbir şey yok.
b. Ortam sıcaklığı çok yüksek değil.
c. SENS işlevi doğru şekilde ayarlanmıştır.
d. Kurulum yüksekliği önerilen yüksekliğe karşılık gelir.
e. Oryantasyon doğru.

3. Sensör ışığı kapatamıyorsa şunlardan emin olun:
a. Algılama alanında sürekli bir sinyal yok.
b. TIME işlevi doğru ayarlanmış.
c. Güç, tavsiye edilene karşılık gelir.
d. Sensörün yakınında ısı kaynağı yoktur.

FAQ
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Detection Distance: Max.8 m

270°

Detection Distance: Max.8 m

180°

Installation Height 1.8 m~2.5 m

1. Dit is een klasse I product en moet worden geaard. 
2. Schakel de netvoeding uit voor de installatie.
3. Zorg ervoor dat alle afdichtingen intact en operationeel zijn na installatie of 

onderhoud.
4. Raak de lamp tijdens of vlak na gebruik niet aan om te voorkomen dat je je handen 

verbrandt.
5. Glasafdekking kan in kleine stukjes breken.
6. De lichtbron van dit armatuur is niet vervangbaar; wanneer de lichtbron het einde 

van zijn levensduur heeft bereikt, moet de hele armatuur worden vervangen.
7. Kroonsteen is niet inbegrepen. De installatie moet door een gekwalificeerd persoon  

worden uitgevoerd.
8. De externe flexibele kabel of snoer van dit armatuur kan niet worden vervangen; als 

het snoer beschadigd is, moet het hele armatuur worden vervangen.
9. Kijk niet rechtstreeks in de lichtbron tijdens het gebruik.
10. Het voorschakelapparaat van dit armatuur is een niet-vervangbaar onderdeel; 

wanneer het einde van de levensduur is bereikt, moet het volledige armatuur 
worden vervangen.

11. Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiëntieklasse <F>.
12. Dit is een product inclusief één lichtbron.
13. Alleen buiten handbereik monteren.
14. Kan zowel binnen als buiten worden gebruikt.
15. Verhoog de SENS (detectieafstand) vanwege de hoge temperatuur in de zomer 

voor een betere detectie

1. Denna produkt är klass i och måste jordas. 
2. Stäng av elnätet före montering.
3. Se till att alla tätningar är intakta och funktionsdugliga efter montering eller 

underhåll.
4. Rör inte lampan när den används eller strax efter användning för att undvika 

brännskador.
5. Glasskyddet kan gå sönder i små bitar.
6. Ljuskällan i denna armatur är inte utbytbar; när ljuskällan har nått slutet av sin 

livslängd ska hela armaturen bytas ut.
7. Kopplingsblock Installationen måste utföras av en kvalificerad person. 
8. Den externa flexibla kabeln eller sladden till denna armatur kan inte bytas ut; 

om sladden är skadad måste hela armaturen bytas ut.
9. Titta inte direkt in i ljuskällan när den är i drift.
10. Styrutrustningen i denna armatur är en icke utbytbar komponent; när den har 

nått slutet av sin livslängd måste hela armaturen bytas ut.
11. Den här produkten innehåller en ljuskälla med energieffektivitetsklass <F>.
12. Detta är en produkt som innehåller en ljuskälla.
13. Endast för att installeras utanför armarna räckvidd.
14. Kan användas både inomhus och utomhus.
15. På grund av den höga temperaturen på sommaren, öka SENS 

(detektionsavståndet) för bättre upptäckt

Model NO.: EAN340006-DW-EU

5000 lm
50 W, 220-240V~, 50/60 Hz, IP65, 5000K, 0.265A,

PF≥0.9, 110°, CRI≥80, -25 °C~45 °C

L 70B 50 lifetime: 25000 hours  

11601436200

F

50 W 186±3 mm 193±3 mm 54±3 mm 639g 0.021

a b c g

Max Torque N·m

5.050 W
Junction Box Not Included
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Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva Europea 2012/19/EC. Il simbolo, che mostra un bidone della spazzatura su ruote con una croce sopra, indica che si richiede 
che il prodotto sia differenziato nell'Unione Europea. Ciò vale per il prodotto e e per tutti gli accessori marcati con questo simbolo. I prodotti che presentano questo simbolo non si possono 
smaltire con i rifiuti domestici, ma si devono portare a un punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchi elettrici e elettronici. Questo simbolo di riciclaggio marca per esempio un oggetto 
o parti di un materiale utili per essere riciclati. Riciclare aiuta a ridurre il consumo di materie prime e a proteggere l'ambiente.

Denna produkt omfattas av bestämmelserna i det europeiska direktivet 2012/19/EC. Symbolen som visar en soptunna korsad anger att produkten kräver separat sophämtning i EU. Detta 
gäller för produkten och alla tillbehör märkta med denna symbol. Produkter som är identifierade med denna symbol får inte kasseras tillsammans med vanligt hushållsavfall, utan måste 
lämnas till en insamlingsplats för återvinning av elektriska och elektroniska apparater. Denna återvinningssymbol markerar t.ex. ett föremål eller delar av materialet som värdefullt för 
återvinning. Återvinning bidrar till att minska förbrukningen av råvaror och skydda miljön.

Dit product is onderworpen aan de bepalingen van de Europese richtlijn 2012/19/EG. Het symbool met een doorgestreepte kliko geeft aan dat het product gescheiden afvalinzameling in 
de Europese Unie vereist. Dit geldt voor het product en alle accessoires die met dit symbool zijn gemarkeerd. Producten met dit symbool mogen niet bij het normale huisvuil worden 
gegooid, maar moeten worden afgegeven bij een inzamelpunt voor recycling van elektrische en elektronische apparaten. Dit recyclingsymbool markeert b.v. een object of delen van het 
materiaal als waardevol voor recycling. Recycling helpt het verbruik van grondstoffen te verminderen en het milieu te beschermen.

Ten produkt podlega postanowieniom Dyrektywy Europejskiej 2012/19/WE. Symbol przedstawiający przekreślony kosz na kółkach oznacza, że produkt wymaga oddzielnej zbiórki 
odpadów w Unii Europejskiej. Dotyczy to produktu i wszystkich akcesoriów oznaczonych tym symbolem. Produkty oznaczone tym symbolem nie mogą być wyrzucane wraz ze zwykłymi 
odpadami domowymi, ale należy je oddać do punktu zbiórki urządzeń elektrycznych i elektronicznych, które zajmują się recyklingiem. Ten symbol recyklingu oznacza m.in. przedmiot 
lub części materiału jako wartościowe do recyklingu. Recykling pomaga zmniejszyć zużycie surowców i chronić środowisko.

Bu ürün, Avrupa Direktifi 2012/19/EC hükümlerine tabidir. Bir tekerlekli çöp kutusunun çapraz olarak gösterildiği sembol, ürünün Avrupa Birliği'nde ayrı çöp toplama gerektirdiğini 
gösterir. Bu, ürün ve bu sembolle işaretlenmiş tüm aksesuarlar için geçerlidir. Bu sembolle tanımlanan ürünler, normal evsel atıklarla birlikte atılamaz, elektrikli ve elektronik cihazların 
geri dönüştürüldüğü bir toplama noktasına götürülmelidir. Bu geri dönüşüm sembolü örn. geri dönüşüm için değerli olan bir nesne veya malzemenin parçaları. Geri dönüşüm, ham madde 
tüketimini azaltmaya ve çevreyi korumaya yardımcı olur.

Manufacturer / Hersteller: 
LE Innovation Limited    
One Spencer Dock, North Wall Quay, Dublin 1, D01 
X9R7, Ireland   
www.lepro.de    +49 800-723-6202  cs@lepro.de

UK Importer: 
Lighting EVER Ltd.    
93 Addy House, Rotherhithe New Road, London, SE16 2PD, 
United Kingdom   
www.lepro.co.uk   +44 800-802-1244   cs@lepro.co.uk
Made in China   Hergestellt in China

1. This product is class I and must be earthed. 
2. Please switch off mains supply before installation.
3. Ensure all seals are intact and operational after installation or maintenance.
4. Do not touch the light while in use or just after use to avoid being burnt.
5. Glass cover can break into small pieces.
6. The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its 

end of life the whole luminaire shall be replaced.
7. Terminal block not included. Installation must be performed by a qualified person. 
8. The external flexible cable or cord of this luminaire cannot be replaced; if the cord is 

damaged, the  whole luminaire shall be replaced.
9. Do not stare at the operating light source.
10. The controlgear of this luminaire is a non-replaceable component; when the 

controlgear reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.
11. This product contains a light source of energy efficiency class <F>.
12. This is a containing product, including one light source.
13. Only to be installed outside arms reach.
14. Can be used indoors and outdoors.
15. Due to the high temperature in summer, please increase the SENS (detection 

distance) for better detection.
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Notes & Precautions
1. If the light doesn’t work, ensure:

a: The lamp is switched on and powered.
b: There are no connection issues.
c: The LUX function is adjusted accordingly to the ambient light.

2. If the sensitivity is poor, ensure:
a. There’s nothing blocking the sensor.
b. The ambient temperature isn’t too high.
c. The SENS function is adjusted correctly.
d. The installation height corresponds to the height recommended.
e. The orientation is correct.

3. If the sensor cannot shut off the light, ensure:
a. There is no continual signal in the detection field.
b. The TIME function is adjusted correctly.
c. The power corresponds to the recommended one.
d. There is no heat source near the sensor.

FAQ

1. Dieses Produkt ist Klasse I und muss geerdet werden.
2. Schalten Sie vor der Installation die Stromversorgung aus.
3. Stellen Sie sicher, dass alle Dichtungen nach der Installation oder Wartung 

intakt und funktionsfähig sind.ance.
4. Berühren Sie die Lampe nicht während oder kurz nach dem Gebrauch, um 

Verbrennungen zu vermeiden.
5. Glasabdeckung zerbricht in kleine Stücke.
6. Die Leuchtmittel dieser Leuchte ist nicht austauschbar. Wenn die Leuchtmittel 

ihr Lebensende erreicht,     muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden.
7. Klemmenblock nicht enthalten. Die Installation muss von einer qualifizierten 

Person durchgeführt werden. 
8. El cable o cordón flexible externo de esta luminaria no se puede reemplazar; 

si el cable está dañado, se debe reemplazar toda la luminaria.
9. No mire fijamente la fuente de luz mientras esté en funcionamiento.
10. El equipo de control de esta luminaria es un componente no reemplazable; 

cuando llegue al final de su vida útil, se deberá reemplazar toda la luminaria.
11. Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <F>. 
12. Dies ist ein enthaltendes Produkt, einschließlich einer Lichtquelle.
13. Nur außerhalb der Armreichweite zu installieren.
14. Kann im Innen- und Außenbereich verwendet werden.
15. Erhöhen Sie wegen hoher Temperaturen im Sommer bitte das SENS 

(Erkennungsdistanz) zur besseren Erkennung.

Hinweise & Vorsichtsmaßnahmen
1. Das Licht funktioniert nicht:

a: Die Lampe ist eingeschaltet und mit Strom versorgt.
b: Es gibt keine Verbindungsprobleme.
c: Die LUX-Funktion des Sensors dem Umgebungslicht entsprechend 
eingestellt ist.

2. Die Empfindlichkeit funktioniert nicht richtig:
a. Irgendetwas den Sensor blockiert.
b. Die Umgebungstemperatur zu hoch ist.
c. Die SENS-Funktion richtig eingestellt ist.
d. Die Anbringungshöhe der empfohlenen Höhe entspricht.
e. Die Ausrichtung korrekt ist.

3. Der Sensor schaltet das Licht nicht automatisch aus:
a. im Erfassungsbereich ein kontinuierliches Signal verursacht wird.
b. Die TIME-Funktion ist korrekt eingestellt.
c. das Stromnetz den empfohlenen Anforderungen entspricht.
d. In der Nähe des Sensors befindet sich keine Wärmequelle.

FAQ

This product is subject to the provisions of European Directive 2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through indicates that the product requires 
separate refuse collection in the European Union. This applies to the product and all accessories marked with this symbol. Products identified with this symbol may not 
be discarded with normal household waste, but must be taken to a collection point for recycling electric and electronic appliances. This recycling symbol marks e.g. an 
object or parts of the material as valuable for recycling. Recycling helps to reduce the consumption of raw materials and protect the environment.

Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der Europäischen Direktive 2012/19/EC. Das Symbol mit dem durchgestrichenen Mülleimer weißt darauf hin, dass für das Produkt eine 
separate Müllentsorgung innerhalb der Europäischen Union notwendig ist. Dies gilt für das Produkt und alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Zubehörteile. Mit diesem Symbol 
gekennzeichnete Produkte dürfen nicht mit dem normalem Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen zu einer Sammelstelle für das Recycling von elektrische und Elektronikgeräte 
gebracht werden. Dieses Recycling-Sympol markiert einen Gegenstand oder Materialteile mit hohem Wiederverwertungswert. Recycling hilft, den Rohstoffverbrauch zu senken und die 
Umwelt zu schützen.

1. Este producto es de clase I y debe estar conectado a tierra.
2. Por favor, apague la fuente de alimentación antes de la instalación.
3. Asegúrese de que todos los sellos estén intactos y operativos después de la 

instalación o el mantenimiento.
4. No toque la luz mientras esté en uso o justo después de usarla para evitar 

quemarse.
5. La cubierta de vidrio se rompe en pedazos pequeños.
6. La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable; Cuando la fuente de luz 

llegue al final de su vida útil, se reemplazará toda la luminaria.
7. Bloque de terminales no incluido. La instalación debe ser realizada por una persona 

calificada. 
8. El cable o cordón flexible externo de esta luminaria no se puede reemplazar; si el 

cable está dañado, se debe reemplazar toda la luminaria.
9. No mire fijamente la fuente de luz mientras esté en funcionamiento.
10. El equipo de control de esta luminaria es un componente no reemplazable; cuando 

llegue al final de su vida útil, se deberá reemplazar toda la luminaria.
11. Este producto contiene una fuente de luz de clase de eficiencia energética <F>.
12. Este es un producto contenedor que incluye una fuente de luz. 
13. Solo para ser instalado fuera del alcance de los brazos.
14. Puede utilizarse en interiores y exteriores.
15.Debido a la alta temperatura en verano, aumente la SENS (distancia de detección) 

para una mejor detección. 

1. Ce produit est de classe I et doit être mis à la terre.
2. Veuillez couper l'alimentation du secteur avant l'installation.
3. Il vous faut assurer que tous les joints sont intacts et opérationnels après l'installation ou 

la maintenance.
4. Ne touchez pas la lumière pendant l'utilisation ou juste après pour éviter de vous brûler.
5. Le couvercle en verre se brise en petits morceaux.
6. La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplaçable; lorsque la source lumineuse 

arrive en fin de vie, l'ensemble du luminaire doit être remplacé.
7. Bornier non inclus. L'installation doit être effectuée par une personne qualifiée.
8. Le câble ou cordon flexible externe de ce luminaire ne peut pas être remplacé ; si le 

cordon est endommagé, le luminaire entier doit être remplacé.
9. Ne regardez pas directement la source lumineuse en fonctionnement.
10. Le dispositif de commande de ce luminaire est un composant non remplaçable ; lorsque 

celui-ci atteint la fin de sa durée de vie, l’ensemble du luminaire doit être remplacé.
11. Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique <F>.
12. C'est un produit contenant qui contient une source lumineuse.
13. Installé uniquement hors de portée de main.
14. Peut être utilisé à l'intérieur et à l'extérieur.
15. En raison de la température élevée en été, veuillez augmenter la SENS (distance de 

détection) pour une meilleure détection.

Notes et précautions

Notas & Precauciones

1. La lampe ne fonctionne pas:
a: La lampe est allumée et alimentée.
b: Il n'y a pas de problèmes de connexion.
c: la fonction LUX du détecteur est réglée en fonction de la lumière 
ambiante.

2. La sensibilité est faible:
a. que rien ne bloque le capteur.
b. si la température ambiante n’est pas trop élevée.
c. que la fonction SENS est réglée de manière adaptée.
d. que la hauteur d’installation correspond à la hauteur recommandée.
e. que l’orientation est correcte.

3. Le capteur n’éteint pas la lampe automatiquement:
a. le signal est continu dans le champ de détection.
b. La fonction TIME est correctement ajustée.
c. Le pouvoir correspond à celui recommandé.
d. Il n'y a pas de source de chaleur près du capteur.

1. La luz no funciona:
a: La lámpara está encendida y accionado.
b: No hay problemas de conexión.
c: La función LUX esta ajustada correctamente.

2. La sensibilidad es deficiente:
a. Hay algo bloqueando el sensor.
b. La temperatura ambiente es adecuada.
c. La función SENS está ajustada correctamente.
d. Si está instalado a la altura recomendada.
e. Sa orientación es correcta.

3. El sensor no apaga la luz automáticamente:
a. Hay señal continua en la zona de detección. 
b. La función TIME está ajustada correctamente.
c. La potencia es correcta.
d. No hay fuente de calor cerca del sensor.

Ce produit est soumis aux dispositions de la directive européenne 2012/19/CE. Le symbole représentant une poubelle à roulettes traversée indique que le produit doit faire l'objet d'une 
collecte séparée des déchets dans l'Union européenne. Cela s'applique au produit et à tous les accessoires marqués de ce symbole. Les produits identifiés par ce symbole ne peuvent 
pas être jetés avec les déchets ménagers normaux, mais doivent être transportés à un point de collecte pour le recyclage des appareils électriques et électroniques. Ce symbole de 
recyclage indique, par exemple, qu'un objet ou des parties du matériau ont de la valeur pour le recyclage. Le recyclage contribue à réduire la consommation de matières premières et 
à protéger l'environnement.

Este producto está sujeto a las provisiones de la directiva europea 2012/19/EC. El símbolo que muestra una papelera tachada indica que el producto desechado necesita recogerse 
por separado en la Unión Europea. Esto se aplica al producto y a todos los accesorios marcados con este símbolo. Los productos identificados con este símbolo no se deben desechar 
junto a los residuos normales del hogar, sino que se deben llevar a un punto de recogida para reciclar aparatos eléctricos y electrónicos. Este símbolo de reciclaje marca que, por 
ejemplo, un objeto o partes del material son de valor para el reciclado. Reciclar ayuda a reducir el consumo de materias primas y a proteger el medio ambiente.
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FAQ

a

IP65

b

3*1.0 mm²
1 m

IP65Non-replaceable control gear

Non-replaceable light source

c


